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Espunerea lui Goluchowski.
Nu ne aducem aminte, ca de 

câftd esistă delegaţiunile se fi cetit
o espunere asupra situaţiunei este
rióre mai optimistă şi mai încrezuta 
de cum este espunerea, cu care a 
debutat Sâm băta trecută ministrul 
de esterne conte Goluchowski inain* 
tea comisiunei pentru afacerile este
rióre a delegaţiunei ungare.

Lungul şir de constatări, ce le 
face d-l ,Goluchowski cu privire la 
rolul monarchiei nóstre în eveni
mentele, ce s’au desfăşurat dela u l
tima întrunire a delegaţiunilor în- 
cóce, şi adecă rolul ei în crisa orien
tală faţă cu concertul european, faţă 
cu Grecia, cu Turcia şi cu celelalte 
state balcanice, apoi cu privire la 
tripla alianţă, la inaugurarea de ra
porturi amicabile cu Kusia şi la  în
ţelegerea cu acéstá putere pentru a 
păstra status quo în penisula bal
canică, în fine relativ la  raporturile 
Austro-Ungariei cu celelalte state şi 
cu Rom ânia: nu indică, decât nu
mai un succes al diplomaţiei Austro- 
Ungariei pe tótá linia.

Esposeul mai accentuézá, că as
tăz i nu esistă o mare putere în Eu
ropa, cu care monarchia nóstrá se 
stea în contrast de interese şi dela 
început pănă la  sfîrşit răsuflă din* 
tr’énsul o mare încredere în susţi
nerea păcii şi în genere în situa- 
ţiunea esterioră.

In fond contele Goluchowski nu 
a făcut nici o descoperire nouă sen- 
saţională, ci s’a m ărginit la espu
nerea faptelor petrecute, punând în 
relief rolul, ce Га avut monarchia 
nóstrá în faţa evenimentelor şi care, 
după espunerea lui, a fost nu nu
mai fórte însemnat, dér şi încoronat 
de succese.

Mai ales două momente sunt, 
cari trebue se atragă cu deosebire 
atenţiunea nóstrá: mai întâiu cons
tatarea ministrului de esterne, că 
relaţiunile amicabile cu Rusia nu 
lasă nimic de dorit şi că înţelegerea 
cu împărăţia Ţarului a fost perfectă 
din momentul, când a eşit la  ivélá, 
că atât Rusia, cât şi monarchia nós
trá „nu se gândesc la  cuceriri în 
Balcani şi nu urmăresc acolo altă 
politică, decât aceea, de-a sprijini 
libera desvoltare a statelor balca
nice. “

Deja căldura, cu care Majesta- 
tea Sa s’a pronunţat asupra rapor
tului cu Rusia, a fost mult obser
vată de pressa din streinatate şi mai 
ales de pressa germană. Cele mai 
multe foi germane au veejut ín acéstá 
constatare a bunelor raporturi cu 
Rusia; pe lângă accentuarea triplei 
alianţe, o garanţiă a păcii.

Nu putem trece însă cu vederea 
observarea, ce o face фаги1 bis- 
marckian „Hamburger Nachrichten41, 
când фее, că ar dori se afle ceva 
mai detailat despre cele ce s’au sta
bilit între Austro-Ungaria şi Rusia, 
şi despre aceea, décá Germania a 
luat parte la  acéstá înţelegere, ori 
că „tractatul de reasigurare, ce a 
esistat între Germania şi Rusia pănă

la  1890, a fost reactivat acum de 
partea austriacă44.

Nu seim întru cât espîicarea, 
ce a dat’o contele Goluchowski în* 
ţelegerei din cestiune, va satisface 
curiositatea fóiei bismarckiane, dér 
vedem, că declaraţiile lui în privinţa 
acesta au fost primite cu multă sa* 
tisfacţiune de cătră delegaţiunea un 
gară.

Nu mai puţin satisfăcuţi au fost 
Ungurii de îm părtăşirea privitóre la  
România şi la raporturile am icabile 
cu ea. Lauda, ce o face înţeleptei 
politice a României, prin care acesta 
si-a câştigat o posiţiă mult respec 
tată în Europa, a fost presărată cu 
declararea, că cercurile competente 
politice ale României, fiă de orl-ce 
partidă, nu vor lăsa a fi conturbate 
în cultivarea amicabilelor relaţiunî 
cu monarchia nóstrá de nisce „agi
tatori de profesiune41.

Cu acésta a nimerit drept în 
centrul doririlor maghiare. Este ve
chiul cântec, mult agreat de stăpâ- 
nitorii noştri, ce*l auc[ini acum în 
tóté variaţiunile de patru-spre-4ece 
ani încoce!

Nn puţin va fi contribuit toc
mai acéstá concordanţă deplină a 
concepţiunei politicei esterióre a 
monarchiei la ţă  cu România şi cu 
Românii la  însufleţirea, cu care co
misia delegaţiei ungare a primit espu
nerea contelui Goluchowsky, votân* 
du-i unanim, la  propunerea directo
rului dela „Pester L loyd41 Max Falk, 
deplină încredere.

Favorabilul tablou al situaţiunei 
esterióre, ce l ’a desfăşurat contele 
Goluchowski, îşi are înse şi un re
vers întunecos în situaţiunea deplo
rabilă interiórá, unde neînţelegerea 
şi nemulţămirea între popóre e la 
ordinea chilei. Dér despre acésta nu 
s’a tractat în espunerea ministrului 
de esterne, cu tóté că politica in
teriórá a monarchiei ar trebui sé 
mérgá mână în mână cu cea este* 
riórá.

Din delegaţiunî.
Espunerea contelui Goluchowski.

Sâmbătă după amécjï a ţinut şedinţă 
în Viena oomisiunea pentru afacerile es
terne a delegaţiunei uugare. Şedinţa a 
presidat’o Coloman Tisza. Raportor a fost. 
oa de obioeiu Mex Falk. Guvernul oomun 
a fost representat prin ministrul de esterne 
Goluchowsky, ministrul de finance oomun 
Kallay, edmirarul br. Sterneck şi referenţii 
speciali- Dintre miniştri unguresc! au fost 
de faţă Banffy, Fejervary, losika, Lukacs 
şi Daniel.

După deschiderea şedinţei a vorbit 
raportorul Max Falk asupra situaţiunei es- 
teriôre, făeend o reprivire peste evenimen
tele auulni din urmă. Vorbirea lui a oul- 
minat într’o laudă a politioei oontelui Go
luchowsky.

După aoeea, a luat cuvêntul minis
trul de esterne oontele Agenor Goluchowsky, 
oare şî-a făout esposeul sèu. Vom da as- 
tăcji pe scurt cuprinsul acestui interesant 
esposeu în liniamente generale.

Mai întâiu contele Goluchowsky vor- 
besoe despre cestiuuea cretană şi despre ro

lul însemnat al Austro-Ungariei, oe l’a avut 
în acéstá cestiune, spune, că monarchia 
nostră a luat iniţiativa privitor la blocarea 
Grotei şi arată ou câtă greutate Anglia, 
oare s*a opus mai întâiu acestei propuneri 
totuşi în oele din urmă a prooedat în oo
mun acord ou puterile oelelalte.

Tot-odată vorbesoe despre oonflictul 
dintre Turoia şi Greoia, care ameninţa pacea 
européná. Austro-Ungariei şi Rusiei, фее, 
le revine partea mare a meritului de a fi 
pus stavilă oonflagraţiunei pe Peninsula 
Baloanică şi conîuorării celor doué oabi- 
nete le-a sucoes de a impedeoa şi aoeea, 
ca mişcarea oe a ouprius Grecia eè tragă 
după sine şi intrarea în acţiune a celor
lalte state balcanioe.

Greoia însë aţîţată de comitetele re
voluţionare n’a putut fi reţinută. Germania 
a propus blocada forturilor greoesol, care 
plan însê deşi Austro-Ungaria s’a alăturat 
îudată la el împreună ou alte puteri, nu 
s’a reálisát din causa Angliei, pănă ce a 
isbucnit de fapt rôsboiul între Turoia şi 
Greoia, aşa că aplicarea blocadei numai 
era ou putinţă fără a lovi în prinoipiul 
neutralităţii.

Intr’aoeea puterile totuşi s’au unit de 
a bloca Greta şi de a trimite aoolo con
tingente de trupe mixte pentru susţinerea 
ordmei.

Curând după aoeea o proolamaţiune 
a admiralilor escadrelor unite a cerut re
tragerea trupelor greoesol din Creta şi su
punerea insurgenţilor, promiţând în schimb 
de a da insulei oea mai estinsă autonomia 
în frunte o:un guvernator creştin sub su
veranitatea Sultanului. Aoéstá promisiune 
suntem şi aoum gata a o împlini. Şi déoâ 
pănă acuma cestiunea cretană încă nu s’a 
regulat pe deplin, oausa este, că atenţiunea 
puterilor a fost absorbită prin alte griji, 
între cari şi negocierile de pace, oarl s’au 
terminat cu noroo, închaîndu-se aşa фае!е 
preliminarie de pace ou Turoia.

Concertul europén a trecut prin proba 
de foc, devenind astfel un faotor impor
tant la reguiarea raporturilor orientale.

Mult are să-i mulţămâscă şi Grecia, 
căol altfel nu putea së soape atât de uşor 
la stabilirea oondiţiunilor păoii.

Ministrul de esterne mai revine înră 
odată asupra stării lucrurilor în insula 
Creta şi фое, oă reguiarea lor preocupă 
aouma pe cabinete, oarl au iniţiat nego- 
oierl. Aceste însë se află într’un stadiu, oe 
impune óre-care reservă.

A mintesoe apoi şi de conflictul cel mai 
nou cu Turcia, oare s’a termiuat prin de
plina satisfaoţiune dată Austro-Ungariei. 
Am fost siliţî, фое, a păşi ou oea mai ne* 
oruţăt0re energie, oa së ni-se dea o sa- 
tisfaoţiă eolatantă, oăol trebuia së se faoâ 
odată finit ou tactica de trâgânare, oe este 
aşa de icult practicată de Turoia.

Minis rul vorbesoe apoi de reformele, 
cari trebue së fiă introduse de Turoia şi 
treoe după aoésta la tripla'alianţă, picând, 
oă sperézâ a fi pentru mulţi ani asigurată; 
tripla-alianţă s’a dovedit oa un sont al 
păoii. Ministrul vorbesoe apoi de visita sa 
la Monza, oare a dat o nouă dovadă des
pre deplina armoniă între politica oelor 
trei puteri aliate.

Fórte îmbuourâtôre, фое, sunt rapor
turile nóstre cu Rusia. S ’a dovedit, oă în
tre amêndouë statele nu esistă diferenţe, 
ce nu ь’аг puté resolva. Ambele state sunt 
pentru status quo în Balcani. Niol una din

ele nu vrea să facă oucerirl aoolo, oi ni- 
suinţa lor este oa statele balcanioe sé se 
pótá desvolta liber. îndată oe s’a oonsta- 
tat aoésta, terenul pentru înţelegere a fost 
creat. Interesele nóstre nu se înoruoişâză 
şi nu ne pot aţîţa pe unul contra celuilalt.

Mai departe contele Goluchowsky oa- 
raotensézá raporturile monarchiei cu Fran
cia şi ou Englitera, cjioend, oă sunt oele 
m&i buoe. Apoi фее:

„Déoá ne íntórcem acum privirile 
asupra vecinilor noştri dela rbéqjá-ф, îa 
prima liniă trebue её ne aducem aminte 
de România, oare prin politica ei esteri0ră 
corectă şi înţelâptă, de timp mai îndelun
gat şl-a creat o posiţiă forte respectabilă 
între stateie europene.

„Raporturile plme de meredere, ce 
ne léga cu ea şi oarl în lunile din urmă 
au aflat espresiune atât de elocuentă în 
visitele reciproce ale Majestăţilor Lor a 
preagraţioeulm nostru Domnitor şi a Re
gelui Carol, ne străduim din tótá iuima a 
le susţin0 şi consolida şi pentru aoósta am 
şi aflat adevărate înţelegeri îa cercurile 
politice diriguitóre şi serióse ale României, 
oarl oerourl, aparţină ele orl-oăreia dintre 
partidele politice, nu se lasă a fi contur
bate de oătră agitatorii de profesiune în 
oeea ce privesoe cultivarea raporturilor 
amioabile oe esistă între noi.u

Faţă cu celelalte state balcanice sun
tem ou aoea amioabilă bunăvoinţă, oe o 
merită, gata fiind a*le spnjini în desvolta- 
rea lor interiórá. Trebue аё ф сет spre 
lauda lor, că în timpul crisei din urmă ele 
au ţinut sémá de admoniările şi sfaturile 
puterilor.

Ministrul înoheiă espunerea sa. accen- 
tuâod marile probleme ale bunăstârei mate
riale. Trebue, фое, ső ne pregătim grabnic 
a ne apöra, tóté popórele europene, итёг  
la итёг, contra perioulului comun, oe se 
ridioă prin nimicitórea luptă de concurenţă, 
ce la fiă-oare pas, pe tóté terenurile orea- 
ţiunei oroenesol, avem s’o purtăm deja as
tăzi ou ţările trans-atlantioe şi vom avé s’o 
purtăm mai mult înoă în viitor.

Precum secuiul de faţă se caraoteri- 
sézá prin ivirea cestiunilor de naţionalitate, 
aşa se anunţă şi secuiul al doué cţecilea pen
tru Europa oa un veao de lupte pentru 
esistenţă pe terenul comeroial-politio, şi 
popórele europene trebue sé se unésoá, oa 
ső-?l apere oondiţiile de esistenţă. Fiă, oa 
timpurile de desvoltare paolnioă, oe le stră
batem aoum ou încredere, ső le folosim 
spre а-ne aduna puterile şi а-le îndrepta 
spre aceste scopuri. (Vii aplause).

In contra maghiarisă.rii nomelor 
comunelor.

Comitetul săsesc a l cercuri
lor electorale Sibiiu-Cristian a hotă- 
rît în şedinţa sa dela 19 1. c. să 
conchiăme o adunare genera lă electo
rală şi se propună acestei adunări 
primirea urmátórei declarări în contra 
proiectu lu i de lege asupra numelor loca
lităţilor :

In şedinţa oamerei ungare dela 8  1.
o., ministrul de interne a presentat un 
proieot de lege asupra numelor oomunelor, 
după care în viitór fiă-care localitate va  
avé numai un singur nume oficial, ce îl 
va stabili ministrul şi numai acest nume 
singur şi esclusiv póte ső fiă folosi
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atât în comerciul oficial şi public, cât şi 
în şc01ă, ba chiar şi în cărţile şcolare. In 
tóté aşe^ămintele comunei, în tóté formele, 
pretutindeni este numai acest singur nume 
oficial obligat.

Despre scopul şi ţinta acestui pro
iect de lege nu póte fi nimeni în îndoială
— este un pas mai departe spre maghia- 
risarea forţată.

Nu póte fi índoélá nici despre aceea, 
că prin acâstă lege au de gând ső nimi- 
cóscá şi numele erecjite din moş, strămoş 
ale oraşelor, terguşorelor şi satelor nóstre.

Pe cât de nimic este acest mijloc, pe 
atâta e şi de vătămător pentru consciinţa 
naţională a Nemaghiarilor, cu deosebire şi 
pentru noi (Saşii).

El stă în făţişă contradicţiă cu prin
cipiile legilor Uniunei, cari garantézá egala 
îndreptăţire a tuturor cetăţenilor Ungariei 
şi Transilvaniei în privinţa cetăţenâscă şi 
politică, stă în contrazicere cu egala în
dreptăţire a naţionalităţilor prevăzută în 
art. de lege 44 din 1868.

După aceste legi tóté trebuiau s* fiă 
cruţat» şi trebuiau sé rămână neatinsa tóté 
acele relaţiunl, cari nu stau în oale posi
bilităţii praotioe a unei guvernări unitare 
precum şi a unei justiţii punctuale; şi des
pre numele germane şi celelalte nume ne 
maghiare ale localităţilor patriei nóstre de 
sigur că nu se póte afirma, oă ar sta în 
oale aoastor din urmă postulate.

Se opune aoest nou mijloo de ma- 
ghiarisara şi autonomiei garantată prin legea 
oomunelor şi a biserioei nóstre, când tinde 
a împuternici pe miniştrii ca să deoreteze 
faţă cu ambele stingerea numelor lor de 
păuă acum şi să le impună după plac al
tele în locul lor.

Aoâstă lege, a căreia soop nu póte 
servi vr’unui interes adevărat şi general al 
statului, ar fi strioăoiosă şi ţării, pentru'Câ 
ar provoca la toţi Nemaghiarii mare irita- 
ţiune şi amărăciune.

Ne simţim deol împinşi de consoiinţă 
a declara:

oă oonsiderăm ca neadmisibil ceea-oe 
se plănuesoe prin aoest proiect de lege, 
de a-se delătura numele de pănă acum ale 
localităţilor din partea nostră, nome cu în
dreptăţire istorică şi cari esistă de sute 
de ani;

oă oonsiderăm o astfel de lege şi de 
superfluă, nechibzuită şi strioâctâsă, deóre- 
oe ea de sigur va avó urmări rele pentru 
pacea ţării şi prin urmare şi pentru pu
terea ei internă ;

oă prin urmare sperăm dala price
perea şi dela simţul de drept al legisla- 
ţiunei, oă va respinge confisoarea numelor 
localităţilor, ce se plănuesoe prin acest 
proiect de lege,

şi oă dela proprii noştri deputaţi aştep
tăm firm : să ia posiţiă hotărîtă contra acestui 
proieot de lege în total şi în special; ou 
deosebire ca, de oumva totuşi proiectul de

lege ar veni în disouţiunea înaltei camere, 
ei vor vota şi vor vorbi fără privire la po 
siţia de partid, hotărît în contra lui.

Comitetul cercurilor electorale 
Sibiiu- Cristian.

Papa în contra maghiarisării liturgiei.
Soim, oă în tómna anului trecut epis- 

oopii greoo-oatolicl ruteni Firczak Gyula şi 
Vályi János înaintaseră un memorand oătră 
Scaunul apostolio din Roma, oerând să 
li-se dea voiă a întroduoe limba ma
ghiară în bisericile greoo-oatolice rutene.

La aoest memorand a sosit aoum dela 
Roma răspunsul. Este un răspuns, la oare 
r^uegaţl ruteni nu s'au aşteptat şi oare în 
cerourile şoviniştilor maghiari a produs o 
iritaţiă extra-ordinară.

Soaunul papal adecă, drept răspuns 
la memorandul renegaţilor episcopl inter
zice a se oficia ,în bisericele rutene s. li- 
tnrgiă în limba maghiară şi ordóná tot-odată 
a se arde cărţile liturgice şi de cântări ti
părite în limba nngnr0SCă. In acslaşl timp 
episcopii Firczak şi Vályi au fost mustraţi 
pentru încercările lor de*a destrăma unitatea 
bisericéscá.

Răspunsul acesta al Papei li-s’a trimis 
episcopilor din vorbă ou ordinul, oa să-l 
publioe credincioşilor şi să se oonformeze 
lui. Episcopii însă, după cum spun foile 
unguresol s’au mulţămit a oomunioa lucrul 
uumai preoţilor din acele paroohii, unde 
limba maghiară feste deja introdusă în bi
serică, oa ei încetul pe înoetul să so0tă 
limba maghiară şi s’o mloouésoá ârăşl ou 
limba slavă liturgică, dér oa să ardă căr
ţile liturgice unguresol şi să publioe ordi- 
naţiunea Papei tuturor credincioşilor, „niol 
vorbă nu póte tiu, oam se esprimă foile 
„p&triotioee

Acum şoviniştii maghiari turbă. Foile 
unguresaî au înoeput să agite direct la ne
supunere în contra Romei. Se ф<зе, rene
gaţii din Hajdu-Dorog vor trimite o de- 
putaţiune de 100 de membrii la Majestatea 
Sa, rugându-1 să întrevină în oausă. ^Ma
gyarország“ nu se îndoesoe, oă „interesele 
naţionale maghiare" vor învinge, pentru-oă, 
фее, „la spatele acestei delegaţiuni va sta 
íntrégá naţiunea maghiară şi déoá în acéstá 
cestmne toţi factorii, guvern şi sooietate, 
legislaţiune şi opiniune publică, îş i vor faoe 
datorinţa, învingerea va fi pe partea in
tereselor naţionale maghiare, deóreoe Roma 
numai atunci nu reterézát când nu este silită 
sé retereze. „Budapesti Hirlapu primesce din 
Ungvar soirea, căreia ÎI dă mare ore^ămâat, 
deşi nu e încă tocmai oonfirmată oă au
torul intelectual al ordinaţiunei papale din 
vorbă ar A cardinalul Schlauch dela Oradea- 
mare. Se фое adecă, oă Soaunul apostolio 
a trimis memorandul episoopilor ruteni car
dinalului Schlauch pentru a-şl da părerea 
asupra lui. Schlauch însuşi să fi ргориз 
Romei, oa să oprésoá folosirea limbei ma-

ghiare în biserioile gr. oat. ale Rutenilor, 
âr oărţ’Ie Jiturgioe unguresol să se ardă. 
Propunerea acesta se 4*0® oă a fâout’o 
Schlauch pe motivul, că îndată ce s’ar 
permite a se întroduoe limba msghiară în 
bisericele greoo-oatolioe. Maghiarii romano- 
catolici ar pretinde a se faoe acelaşi lucru 
şi în bisericile lor şi prin asta s’ar periolita 
unitatea biserioei oatolioe. De altă parte 
Sohlauoh să fi adus ca motiv şi presu
punerea, că mulţi romano-oatoliol, dâoă nu 
li-s’ar permite şi lor întroduoerea limbei 
maghiare în biserioă, ar treoe în massă la 
biserica greoo-catolică.

Universitatea din Bucureşti.
i.

Anuarul U niversităţii.

Dela venirea 9a oa Rector al 
Universităţii din Bucuresoî, d-1 Titu 
Maiorescu, a introdus frumosul sis
tem de a publica în fiă-care an câte 
un anuar al Universităţii din Bu- 
curescî. *

Anuarul, pe care îl avem as* 
tăcjî înaintea nostră e a l cincilea, 
care oglindesce mersul învăţămân
tului superior la  Universitatea din 
Bucurescî.

Acesta universitate are cinci 
facu ltă ţi: facultatea de Teologie, 
Drept, Sciinţe, Medicină şi L itere.

Tote acestea facultăţi sunt bine 
regulamentate, numai facultatea de 
Drept lasă încă mult de dorit.

Pentru ilustrarea afirmaţiunei 
nostre lăsăm se urmeze aci progra
mul şi orarul de studii al acestei 
facu ltă ţi:

A N U L I.
Dreptul Roman L , Mc.. V. 8—972 G. Danielopolu.

„ Civil L. Mc., V. 91/,—Jl. G-. Mârzescu.
„ lnternaţ. M-ţi J., S. 9*/a—IO’/î- V. Ursianu.

AN DL II.
Dreptul Penal şi Proc. Penală L., Mc., V. 8—9’/j.

[G. Cantilli.
„ Roman L., Mc., V. 91/j—101/5 N. Crătunescu.
„ Civil M-ţî, J., S. 8—9’/2 St. Şendrea.

Proced. Civilă M-ţî, J., S. 91/,—107, G. G. To-
[cilescu.

ANUL III.
Economia Polit. L. Mc., V. 5—6 p. m. N. Basilescu. 
Dreptul Const. şi Administ. M-ţl. J., S. 972 - 10’/2

[C. Dissescu.
Dreptul Comerc. L ., Mc., V. 972—10V2 T. Stelian. 
Dreptul Civil M-ţî, J ., S, 8— 9!/2. C. Nacu.

L a acest program sărăcăcios şi 
lipsit cu desăvârşire de sciinţele de 
stat se mai asociază şi împrejurarea, 
că studenţii nu sunt obligaţi la  fre- 
cuenţa cursurilor; ei sunt cetăţeni 
liberi şi funcţionari a i S ta tu lu i; fac 
esamene când le place şi când au 
poftă; mergând candidatul la pro
fesor şi rugându-1 să-l esamineze. 
Un titlu de licenţă în drept în ase
menea mod lesnicios dobândit, fără

muncă şi fără trudă, dă titratului 
îndreptăţirea de a face imediat pe 
advocatul, judecătorul, procurorul 
etc. etc.

Din acâstă causă cei mai mulţi 
dintre Bacalaureaţi se înscriu la  fa
cultatea de drept şi al căror număr 
se mai îngrdşă şi cu o grăm adă de 
maturisanţî, cari an de an emigrezâ 
din Austro-Ungaria în România.

La facultăţile de litere, sciinţe 
şi medicină munca e grea şi esame- 
nele sunt şi mai greu de trecut. Cu 
acestea facultăţi sunt împreunate se- 
minarii şi tot felul de laboratdre. 
Studenţii sunt obligaţi la  cercetarea 
cursurilor şi doborîrea lor la  esamene 
aduce cu sine repetarea anului. In 
acestea facultăţi cunoscinţele pe care, 
prin o muncă asiduă şi obositdre 
le câştigă tinerii studenţi, sunt cu 
mult mai superidre decât acelea pe 
care şi le câştigă colegii lor de pe 
la facultăţile simile din Cluşiu şi 
Pesta.

Din statistica studenţilor înscrişi 
în anul şcolar 1896—1897 reiese evi
dent, că grosul bacalaureaţilor se în
scrie la  facultatea de drept de esem- 
p l u : la  facultatea de Teologie au 
fost înscrişi 148. la facultatea de 
drept 815, la  facultatea do litere 394, 
la  facultatea de sciinţe 380, la  facul
tatea de medicină 404.

Numărul total al înscrierilor la 
Universitatea din Bucurescî în anul 
şcolar 1896—97 a fost prin urmare 
de 2141 (în anul precedent 1937), 
er numărul personelor înscrise, de
ducând înscrierile la  mai multe fa
cultăţi, a fost de 1736 (în anul pre
cedent de 1680), dintre care 168 stu
dente, (în anul precedent 118).

Acest număr de 1736 se împarte 
după naţionalitate în : 1557 români, 
dintre care 63 din Aust.-Ung., 33 din 
Macedonia, 14 din Basarabia.

145 israeliţî, 10 germani, 7 bul
gari, 3 francesî, 3 armeni, 2 greci,
1 elveţian, 2 polonezi, 1 rus, 1 ita 
lian, 1 englez, 2 austriac! şi 1 bel
gian. Total 1736 studenţi şi studente 
(168 studente).

E curios, că dintre 63 de tineri 
români transilvăneni 41 sunt înscrişi 
la  Drept şi numai 22 la  celelalte 
facultăţi.

Acesta împrejurare considerată 
din punct de vedere naţional te face 
a crede, că dmenii aceştia fug de 
celelalte facultăţi, fiind-că la  acelea 
trebue se înveţe ca rte , er din punct de 
vedere practic, timpul nu mi permite 
ca să desvolt pe larg părerile mele 
în privinţa tinerilor paragrafişti ar
deleni.

FOILETONUL „GAZ. TRANS.*

M ire şi durere de măsele.
Traducere liberă după Saphir 

de 2 b.

Iubire şi durere de măsele! două du
reri nespuse pentru aoeia, cari le simt; două 
luorurl fără însemnătate peotru oei oe nu 
le simt.

— Ge-i lipsesoe oeluia sâu eeleia?
— lubesoe! are durere de măsele!
— E i! dâcă nu e altceva, nu faoe 

nimio.
Aoâsta este de oomun părerea despre 

iubirea şi darerea de măsele.
Sufere oine-va din oasă de iubire sâu 

durere de măsele, fiă-care membru soie oâte 
un mijloo probat, oare necondiţionat ajută. 
Sourt, nu se află niol un om, fiă oât de 
nătărău, oare să nu ounosoă oâte-un leao 
oontra rnbirei sâu durerii de măsele.

Cele mai multe mijlâoe ie soiu babele 
şi oulpabilii, oarl nu mai au dinţi în gură 
şi iubire în inimă. Toţi aoeia, oarl au per- 
dut dinţii ou dulceţuri şi prin neîngrijire,

ér inima prin răsfâţare şi voluptate; nu 
ored în durerea dinţilor buni şi ’n durerea 
unei inimi buce.

Iubirea şi durerea de măsele mai au 
şi aoeea oomun, oă durerea ce-o prioinueso 
este nóptea mai simţită, oăol atunol um
blăm Ínoóce şi încolo, oa nebunii şi oa som« 
nambulii sgăriem şi am voi să ne uroăm 
pe păreţi.

Dér oe e mai tare? iubirea séu dure
rea de dinţi ? Când am fi cuprinşi de-odată 
de aoeste patimi, oare simţământ ar fi óre 
mai puternio?

Vom vedé.
M’amoresasem tun de fata unui oon~ 

silier de tribunal. Era frum0să ooz, însă 
prea umbla după modă şi era fórte gelósá. 
Nebunéla după modă e oa un păun, ou oât 
e mai bătrân, ou atât devine mai slab, ge« 
losia însă sâmănă o’un oroeodil, ou oât e 
mai bătrân, ou atât e mai puternio.

împotriva ferestrei unde loouiam eu 
toomai în oolţul stradei se afişa plaoatele 
pentru concerte şi teatre.

Ea eşia de regulă ou mamă-sa, oam 
pe la 10 óre înainte de prânc} şi steteau

totdóuna in oolţ să cetâsuă plaoatele. Eram 
înţeleşi. Dânsa se prefăcea, oa şi câod ar 
arăta mamei sale oeva pe placat şi ou astă 
ooasiă punea degetul pe locul unde era ti
părit: „începutul la 7 óre“, atunol eu, oare 
pândeam de după jalusii ou binoclu, soiam* 
oă terminul hotărît pentru întâlnire era 
7 óre.

Déoá într’ftoeea mai ridioa v r ’un deget 
dela cealaltă coână, aşa o» din întâmplare» 
soiém că ínsémná 8 óre etc.

Iubirea te faoe invenţios. Franolin a 
aflat numai un parafulger, iubirea în tot 
momentul află oâte ud parafulger.

Erau 8 óre. Eu stam la looul soiut şj 
aşteptam. Aşteptam, dér ea nu vecea, am 
mai aşteptat, tot nu s’a ivit, şi a-şi fi mai 
aşteptat, dâoă nu venea băiatul oons’.lieru- 
lui şi, arunoându-ml o privire, sverli la 
pioiórele mele o nuoă oa apoi să dispară. 
Am ridioat’o. Era o nuoă golă. In ea aflai 
un bilet.

„Nu pot veni. Renumita Anatole (aşa 
se numea prima modistă) a sosit astăzi 
din Paris şi trebue să merg astă-sâră la 
ea, pănă nu vor afla tóté de sosirea ei. La 
revedere pe altă-dată, duloele meu“.

In momentul aoeia de sigur nu eram 
duloe. De aoeea: ooatra „marohandelor* 
iubirea se luptă înzadar. Eu „duloele' am 
făcut o faţă aoră şi m’am dus amărît 
aoasă.

După două 4'10 ara oăpătat şi eu o 
durere grozavă de măsele. Falca mi-se um
flase de-mi aooperise şi ochiul stâng. Ea 
trecu prin oolţ şi oetind plaoatele, puse 
degetul pe „începutul la 7 dreu. Mai arăta 
încă-odată spre mai mare evidenţă, şi pleoâ 
ou mamă-sa mai departe.

Am ohiămat numai decât un medio 
şi i-am spus, oă o afaoere urgentă şi nea- 
mânabilă mă silesoe să ies din casă. El 
îmi spuse, că e imposibil să ies în aer reoe, 
oăol capăt foo viu.

Eram într’o mare înouroătură. M’am 
hotărît să*i scriu. I-am desoris dupla mea 
durere ou oolorl v ii; i-am descris fooul iu- 
birei şi al făloii mele şi am rugat’o de ier
tare. Am trimis pe servitorul ou sorisorioa.

A  fost un aot hotărîtor. Eram perdut.
Tot trebuia să mă fi dus. Trebuia să-i 

fi depus la pioiore umflata-mi faloă, să-i fi 
pus în mână ochiul umflat, trebuia să ii
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Scire SColară. Aflăm, oă Consistorial 
arohidieoesan din Sibtiu a întărit oa direo* 
tor definitiv al gimnasiului român din loo 
pe d-l Virgil Oniţiu, oare timp de trei ani 
a condus şcolele nóstre medii oa direotor 
,provisoriu.

In amintirea fericitului Stroescu s’a
săvârşit eri diminâţă un parastas în bise
rica din Gróver, ér după amé^I a urmat 
în sala de desemn a şcolelor române din 
loc festivitatea distribuirei hainelor între 
-elevii români dela meserii, s’au distribuit 
anul aoesta mai multe haine ca anul trecut, 
dér cu tóté astea n’au fost de-ajuns pen
tru a satisface trebuinţelor celor vre-o trei 
sute de elevi meseriaşi români, câţi se află 
actualmente în Braşov. După o vorbire po
trivită, rostită de d-l N. Petra-Petrescu, ne
obositul preşedinte al Asociaţiunei pentru 
sprijinirea învâţăoeilor şi sodalilor români, 
a urmat împărţirea hainelor. Au fost îm
părtăşiţi 112 elevi parte cu cisme, parte cu 
rocuri şi pantaloni de iârnă. Raport mai 
amănunţit vom aduce în numérul de Du
mineca viitóre.

Societatea academică „Academia Or- 
todoCSăa din Cernăuţi în şedinţa sa gene
rală ordinară din 4 Noemvre n. o. şi-a 
constituit comitetul pe anul administrativ 
1897/8 în următorul m od: Presidentul so
cietăţii: George Ciupercă; Secretarul I . ; 
Constantin Mercheş; Secretar al II .: George 
Vélhorea-Veléhroschi. Seoţia musicală; Pre
zidentul secţiei şi vi o*- preş. I : Georgie 
Prelid : Adiatul I. şi controlor: Ioan Avram; 
Adiatul II. şi econom : Dimitrie Popovict. 
Seoţia literară : Presidentul seoţiei şi vioe- 
preş. II. Nioo Cotlarciuc; Adiatul I. şi bi
bliotecar : Aleosandru Baciu ; Adiatul II şi 
cassar.: George Cojocariu. iComisia revő- 
4étóre: Ioan Grigoraş, Valerian Şesan şi 
■George Filiericî.

Gununiă. Din Iaşi ni-se anunţă, că 
eri, în 9 Novembre v., s’a sevîrşit aoolo 
cununia d-lui Gheorghe Erbicean ou d-ra 
Elisa Densuşianu, flioa d-lui profesor uni» 
versitar Aron Densuşianu. — Adresăm ti
nerei părechl şi familiilor felicitările nóstre 
oele mai oordiale.

— D-l Aurel Ciaclan, funoţionar la/ 
oâile ferate române, ^staţionat în Predea), 
se va oununa Joi, în 13 (25) Noemvre, :0u 
d*ra Olimpia Creiţar, fiica d-lui preot Ei lip 
Creiţar din Bod. Cununia se va săvîrşi fa 
biserica S-lui Nioolae (Schitului) din Pre
deal. — Sincere urări de fericire tinerei 
păreohl.

Un mare incendiu In Londra.Vineri 
la  1 órá p. m. a isbucnit în Londra un 
incendiu grozav, asemenea căruia nu s’a 
mai pomenit în acel oraş din an*ul 1666. 
Focul a isbucnit la o fabrică de laărtiă, ce

mers ohiar dâcă a-şl fi soiut, oă» oaé întoro 
mort.

In 4>na urmátóre mé p<;>meneso ou 
servitorul consilierului, oare-iTii adace un 
bilet şi o sticluţă. ^

.Onorate Domnule! ţ«De bună sâmă durerea de dinţi e 
mai puternică ca iubirea. C e este un dor 
ara to r, feţă de o falcă umflată? Ce este 

o inimă aprinsă, faţă de o * falcă aprinsă? 
Deoâ oine-va astfel iubesce tşî sufere tot-o- 
^lată şi de-o aatfel de d o rire  de măsele, 
trebue fé renunţe la tóté, numai la aici 
alăturatul balsam nu, pe oar e ţi-1 trimit, şi 
care doreso 80 te vindece c*Je tóté suferin
ţele. Sleeşte-1 pe epistola Ib-Tale de dra
goste şi legâ-ţl ou el faloa şi* rémái pe veol 
legatK.

A ’̂p-Tale prietină 
j N. N.

Nu ne-am mai vé4ut.
Ac óé ta este iubire şi ducere de măsele.

c
r

se afla în partea cea mai frumosă şi mai 
bogată a oraşului, numită „City“. Focul 
s’a întins cu o celeritate de necre4ut, aşa 
că în timp de 2 ore strade lungi de câte 
o jumëtate de milă erau în flăcări. Pece 
mii de pompieri cu sute de pumpe n’au 
putut localisa focul, decât abia Sâmbătă 
diminâţa. Numai pănă la 10  ore séra au 
ars 290 de magazine şi prăvălii din cele 
mai mari ; peste 100 de case au fost dôrî- 
mate, mulţime de omeni omorîţl. Pagubele 
se socotesc la 50 miliâne flor. Cele mai 
multe dintre olădirl şi magazine însë au 
fost asigurate.

Convenirea colegială de Sâmbătă 
séra a fost fórte bine ceroetată. Programa 
oonoertului, ce l’a dat cu aoéstá ocasiune 
Reuniunea de oântărl, sub brava conducere 
a dirigentului ei, prof. Panteleimon Dima, 
am publioat’o deja. Cu atenţiune încordată 
a urmărit pubiioul puuct de punot al pro
gramului variat. Cele mai frumóse presta- 
ţiunl ale corului mixt au fost „Cântecul 
oiooârliei“ de Mendelssohn-B. oare a fost 
ou mult efeot esecutat aşa, că pubiioul în
tre aplause îndelungate a oerut repetarea 
lui, şi „Vin’o în codru* de H. Huber. Fórte 
bine eseoutate fură şi cânteoile „Sërmanâ 
frun4ă“, „In oodrul verde“ şi „Intre petra 
Detunata*, compuse pentru oor de G. 
Dima. Un punot briliant al programei a 
fost ouartetul „Serenada" de Mozart pentru 
doué violine: d-nii H, Linz (t violină) şi
H. Zeidner (II violiniă), Viola. (O. Tellman) 
şi Cello (Dr. Eug. Lemeni.) Aoest cuartet 
în ce privesoe nuansarea fină, precisionea 
şi perfeotul esemblu n’a lăsat n1'mio de 
dorit. Pubiioul a aplaudat .sgomotos şi con
certanţii au mai eseoiţtat pe deasupra o 
frum08ă piesă olasio&. După concert a ur
mat dansul, oare g fost destul de animat 
şi a durat pănă- târ4iu în nópte.

- - - -/
Teatru german. Ciolul teatral s’a 

înoeput Sâmbătă sub direcţiunea d-lor Galtz 
şi Bull^ardt sub oele mai frumóse auspicii, 
ou dr/uô piese poporale „Bas grobe Hemd“ 
de ’Karlweiss şi „Brúder Martin“ de Cari 
Ocista. Ambele piese pătrund adânc în viaţa 
poporului, oare în fiă-oare din ele e minu
nat caracterisat, în originalitatea, sentimen
tele şi umorul lui.

In prima piesă d-l Io^ef Sprinz, oa 
oomio de oaraotere, a representat de tot 
bine pe tatăl, oare prin şireteniă a adus 
pe fiul séu la convingerea la oare a dorit. 
Prestaţiunile d-lui DiefFenbaoher, oare ne 
este ounosout de mai înainte ca o esce- 
lentă putere, au fost asemenea reuşite.

D-nii Friedrioh, Plank şi Leichter au 
contribuit brav la suooesul ensemblului. 
Dintre dame s’a distins d-ra Holler, prima 
eroină a societăţii, care însé în aoeste doué 
piese n’a avut ooasiune a arăta tot ce póte. 
O bună comică bëtrânà e d-na Köder, oare 
în ambele piese a fost la locul ei. Aseme
nea d-ra Rein hold o figură simpatică.

In „Brúder Martin“, a jucat şi d-l 
Rakovitsch dela „Carltheatertf din Viena 
rolul oomio al lui Würmerl, cu care a soiut 
sé produoă multă ilaritate în publio. D-l 
Leiohter oa Brúder Martin a fost neîntre- 
out. D-ra Holler ou deosebire în aotul al 
doilea a jucat ou multă pătrundere aseme
nea d-l DiefFenbaoher. Vioiü şi vesel e d-l 
Plank în jooul lui, ér temperament a des* 
voltat d-ra Bauer oa Stanzi.

*
De80ră se va da oomedia „Contesse 

GucJcerlu din repertoriul Volks-teatrului din 
Viena de Sohönthan şi Koppel-Ellfeld. Mâne, 
Marţi „Die Gespenster*, comediă de Ennk 
Ibsen.

Prigonirea musicei românesc! în 
Bucovina-

O nouă probă, din cele mai ca
racteristice în felul seu, a dat calele 
acestea guvernul Bucovinei despre 
reutatea, de care e condus faţă cu 
Românii băştinaşi ai acelei ţerî. Pe 
când în România nu este oraş, în 
care se nu concerteze <Jilnic cân

tăreţi şi cântăreţe din Austria, fără 
së li-se pună măcar cea mai mică 
pedecă din partea autorităţilor ro
mâne, pe atunci o singură trupă de 
lăutari român, ce a trecut graniţele 
Austriei cu scopul ca së dea câte-va 
concerte în Cernăuţi, a fost oprită 
din partea guvernului bucovinean. 
Etă ce scrie în privinţa acésta or
ganul naţional al fraţilor noştri din 
Bucovina, „Patria“ :

Se 4ioe, oă din lucrurile miol ounosol 
tiranul, tot astfel putem 4i°e» din dis- 
posiţiile 4ilnioe, cari formeză verigile oa- 
tenei nesfîrşite putem ounósoe bunăvoinţa 
séu reavoinţa unui guvern.

E vorba de duşmănia guvernului faţă 
de lăutarii români, oarî au oerut voiă sé 
concerteze în decursul lunei lui Noemvre 
în un looal publio al Cernăuţilor, în oare 
şi pănă aoum se obiclnuiau concerte. Re* 
peţitele petiţiunl presentate în scris în tôtà 
forma le-a respins guvernul sub cuvânt, oă 
lăutarii, oarî au obţinut deja concesiune 
de a cânta în Cernăuţi, satisfac pe deplin 
trebuinţei locale aşa, încât nu póte acorda 
concesiune tarafului român. Acelaşi rés* 
puns i’a primit şi d-l oonsul Cogâlniceanu, 
oare a intervenit la presidentul ţdrii în fa
vorul supuşilor români, ajunşi aiol în urma 
interdictului în cea mai mare calamitate.

Ei bine, oe va së 4io& „trebuinţa lo- 
oală?u Cine este ohiemat së stabiléscà şi 
definesoă acéstà trebuinţă? Guvernul séu 
publicul, doritor de a au4i musioă? De 
unde soie d-l président al ţării, că musioa 
maghiară şi tirolesâ, oare a obţinut conoe* 
siunea de a concerta, acopere trebuinţele 
publicului oernăuţân?

Publicul român, oare este în numër 
destul de mare în Cernăuţi şi amatorii mu- 
sióéi române simt trebuinţa musioei române 
şi după-ce vara întrâgă au concertat în 
Cernăuţi musiol străine, a fost la loo şi a 
corespuns unei neoesităţl de a aduoe în- 
oôoe un taraf român. Ospëtarul, oare a an
gajat cu mari spese taraful român din 
Brăila a fost pe deplin oonsoient, că satis* 
face unei trebuinţe adânc simţite şi nici 
despre guvern nu putem presupune, că va 
orede, oă ospëtarul, oare-şl vede de afaoe- 
rile sale, a angajat lăutarii din sport şi nu 
în urma dorinţei în chip neîndoios espri- 
mate de publio.

Nu aflăm deci altă esplicare iuterdio* 
tului guvernial, deoât prigonirea musicei ro
mâneşti, oăol déoâ póte fi vorba de un nu
mër limitat de ooncesiunl date lăutarilor 
pentru Cernăuţi, atunoï puté inter4ioe lău
tarilor maghiari, séu tirolesl sé oânte, 
fiind-oă Cernăuţii nu este oraş ou publio 
maghiar séu tiroles, — lăutarilor români 
însé, dâeă împlinesc oondiţiile legale, nu 
le puté inter4ioe sub nici un onvânt oon- 
oertele.

Interdiotul are ascuţiş politio bine so
cotit, oare de-o parte are de scop de-a 
opri venirea ínoóoe a lăutarilor din Ro
mânia, ér de altă parte tinde sé lipséscô 
publicul român din Cernăuţi de musioa na
ţională. Prin faptul aoesta pierde disposiţia 
guvernului coloritul strimt looal şi devine 
o afacere de importanţă generală atât pen
tru Românii buoovinenl, oât şi pentru Ro
mânia,

NECROLOG. Subsorişii ou inimă 
frântă şi plină de durere aduoem la ou- 
nosoinţă tuturor oonsângenilor, amicilor şi 
cunoscuţilor, că mult iubitul nostru fiu, 
tată, frate, unchiCL şi cumnat Ioan Sncin, 
director executiv la institutul de credit şi 
economii „Timişianau după grele suferinţe 
şi după împărtăşirea ou sfânta cuminecă
tură în 18 Noemvre n. o., în al 49-lea an 
al etăţii, şi-a dat nobilul său suflet în ma
nile Creatorului.

Prohodul s’a pfivârşit după ritul gr. 
or. în 19 1. o , şi rămăşiţele pământesol ale 
scumpului defunot s’au aşe4%t in oimiteriul 
din 8uburbiul Fabrio.

Odihnâscă în paoe şi fiă-i ţărîna uşoră! 
Timişdra, 18 Noemvre 1897. 
losif Suciu, paroch em. ases. Consist. 

Eva Suciu, oa părinţi. Silviu Suoiu, Aurel 
Suciu, Ioan losif Suoiu, oa f i i ; Anastasia 
Tempea n. Suciu, oa soră; Silviu Suciu, sub- 
seoretar ministerial oa frate; Helena Suciu

n. Şierbau, oa cumnată; Paul Temnea pa- 
roeh şi vioar protopopeso, oa oumnat; Au
relia Poruţiu n. Jurma ou soţul ei Emil Po• 
ruţiu, iude reg., oa nepoţi.

Ua asemenea anunţ am mai primit şi 
din partea institutului „Timişanatf, al oărei 
direotor a fost răposatul.

Mulţămită publică.
Subscrisa, adénc mişcată de sen

timentele de condolenţă, venite din 
tóté părţile locuite de Români, pen
tru pierderea mult regretatului meu 
soţ Alesandru Roman, fost profesor 
ord. la  Universitatea reg. de Buda
pesta, după ce am mai scăpat de 
marea deprimare sufletâscă, mé simt 
îndatorată a le aduce pe acésta cale 
mulţăm itele mele sincere şi cordiali, 
specialmente Academiei Române din 
Bucurescî, representată şi prin de
legatul séu ; Decanatului univer
sităţii reg. din Budapesta, Corpu
rilor profesorali gim nasiali şi de 
profesiune, societăţii „Petru Maiora 
din Budapesta, Societăţii „România 
Ju n ă tf din Viena, tinerimei Univer
sitare din Budapesta şi Cluşiu, şi 
delegaţilor trim işi tinerimei acade
mice diu Oradea mare, distinsei in
teligenţe romane din Lugoş, inteli- 
ginţei române din mai multe oraşe 
şi ţinuturi, redacţiunilor 4iar©lor ro
mânesci, şi în genere tuturor am i
cilor şi cunoscuţilor, cari parte prin 
depunerea de cununi, parte prin de
peşe particulari au binevoit a versa 
balsam mângaitor pe inim a’mî în 
tristată, rugându-i sé primésca es* 
presiunea simţemintelor mele de g ra 
titudine şi recuno8cinţă.

Budapesta, luna Noemvre 1897.

Leontina A. Roman năso. Balomiri.

DIVERSE.
Esecuţiunea unui Indian. L% CheUoa 

pe teritoriul indian a fost împuşoat 4 ’l®̂ a 
treoute, indianul Iohn Watka, condamnat 
la mórte pentru faptul, oă ucisese pe un 
oonnaţional al séu, pe numitul Ionas Deer. 
Ambii indieni membrii ai aoeluiaş trib, 
erau îndrăgostiţi de o fată din tribul lor 
şi amândoi voiau sé o ia de soţie. La o 
serbare, unde era de faţă şi frumósa pen
tru oare inimile oelor doi rivali băteau ou 
putere, în mijlooul danturilor, ei se luară 
la bătae, pentru oa la urmă ínvingétorul 
sé aibă dreptul la mâna idealului adorat. 
In luptă, Deer a fost ucis ou un glonte 
de revolver de ofitră Watka, oare după 
oâteva 4Ü0 s’a şi oăsâtorit cu ttnéra fată, 
Aoest sistem, prea oavalereso de a de
barasa de un rival al séu, a făout oaWatka 
sé fiă condamnat la mórte, dér conform 
obioeiului indian, condamnatul a fost lăsat 
în libertate ou oondiţiunea de a se pre- 
senta singur la 4 in* fixată pentru eseon- 
ţiune. In adevér W atka n’a oăutat a aa 
sustrage dela pedépsá. In tot timpul verei, 
el a petrecut ou mai mulţi prieteni ai săi 
şi deşi în orl-oe moment ar fi avut oca- 
siunea de a se face nevé4ut, el n’a voit 
să profite de libertatea oe-i îngăduia mo
ravurile looale. In 4iua fixată pentru es«- 
ouţiune, la ora preoisă, după oe şl-a re 
gulat tóté afacerile familiare, pentru a nn 
lăsa tínéra sa soţie înouroată, W atka s’a 
presentat singur, ou pasul liniştit şi sigur, 
la looul eseouţiunei, unde îl aştepta o 
mulţime enormă. Condamnatul s’a aşezat 
singur în genunchi, apoi după ce i s’au le
gat mânile la spate şi i-s’au bandat oohii, 
un om de servioiu al eseouţiunei i-a fixat 
pe piept, în dreptul inimei, o bucată de 
hărtifi albă, oare sé servâsoă drept ţintă. 
La o distanţă mioă de indian, într’o 
magherniţă ascunsă, stă la pândă oel mai 
bun trăgaoiu al tribului, înarmat ou cara
bina. La un semnal dat, se aude o detu
nătură: W atka cade la pământ ou faţa îa  
jos şi un şiroiu de sânge roşeşte hărtia 
de pe pieptul condamnatului.

Proprietar: ő r *  A u r e l  M u r e ş i a n i i .
Redactor responsabil: G reg o riu  m a i o r .
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este cea mai curată, subţire şi totuşi tare
Şetrtiă. d.e ţig'ă.ri,

fără glicerină.
Patent 3 cr., Club-Exquisit 2 şi 10 cr.

Se află şi tuburi de ţigări din hărtiă
C L U B .

Ven^are en gros la
lulius Miiller Nachfolger,

(B7) Braşov.

C ursul la b u rsa  din Viena.
Din 19 Noemvre 1897.

jElenta ung. de aur 4%  . . . .  122.85
Renta de cor6ne ung. 4%  • • • 99.95
impr. căii. fer. ung. în aur 4 1/2%. 12 1 .—
Impr. căii. fer. ung. în argint 4 1/2 °/0 100.75
Oblig. căii. fer. ung. de ost. I. emis. 120.60
Bonuri rurale nngare 4%  • • • 97,70
Bo auri rursle croate -slavone . . 97.90
Imprum. ung. cu premii . . . 152.75
JLosurl pentru reg. Tisei si Segedin. 138.75

Renta de argint austr. . . . 
Renta de hârtie austr. . . . 
Renta, de aur austr.. . . ,
LoFurl din 1860 .....................
A.oţii de-flle Băncei austro-ungară 
âcţii de»ale Băncei ung. de credit 
Â.cţii de-aleBănoei austr. de credit
t ia p o le o n d o r l..........................
Măr ol imperiale germane . .
London v i s t a ...........................
Paris v i s t a ...............................
Rente de cor6ne austr. 4%  • 
Note italiene................................

102 45 
102.40 
122.90
143.50 
950 —
887.50
354.50
9.63%

58.82%
119.80
47.55

102,15
45.25

C ursul p ieţei B raşo v
Din 21 Noemvre 1897. 

Banonota rom. Cump. 9.47 Vend. 
Argint roncân. Cump 
Napoleond’ori. C mp.
Q-albeu! Cump.
Ruble Rusesci Cump. 127 .V2 Vând. — 
Mărci gemane Cump. 58.50 Vend. — 
Lire turoescl Cump. 10.70 Vend. —
Seria. fonc. Albina 6%  100.75 Vând. 101

9.42 Vêud. 
9.53 Vêud. 
5.5S Vênd.

9.48 
9.44 
9 54 
5.61

75

Sz. 3 7 9 0 -1 8 9 7 . tJkvi.

Á r v e r é s i  h i r d e t m é n y i  k i v o n a t .
A kőhalmi kir. járásb író ság , mint telekkönyvi hatóság közhírré 

teszi, hogy „Albina“ takarék és hitelintézet brassói fióktelep végrehajta
t n a k  Moldován Nikolae Cojnel végrehajtást szenvedő elleni 95 frt. 
tőkekövetelés és járu lékai iránti végrehajtási ügyében az erzsébetvárosi 
kir. törvényszék (a kőhalmi kir. járásbíróság) területén lévő Agaston- 
ía lv i határán fekvő az Agastonfalvi 21 s2. tjkvben. A f  felvett ingat- 
lanokra u. m.
à 85 j hrsz. a faházra I ir7/J , , 1767 

341 „ „ kertre | 174 f r t  1857/2 
223/2 
225/8
546
547 
643

hrsz, a kaszálóra 6 frban 
szántóra 15

999
1273
1278
1541
1612
1734
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n
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kaszálóra 820 
83

szántóra 54
28
34
10
4 
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11
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1962 
2089)
2090 „ „ „ Jl3  
209 l j  
2918 
2920/1 
2926 
2936 
29521

kaszáidra 5 „ 2&57( „ „ kaszálóra 
szántóra 5 „ 3149

Összesen 946 ezennel m egállapított k ik iáltási árban elrendelte, és 
hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1897. évi Deczember hó 27-ik 
napján d. e. 8 órakor Agastoníalva község házánál megtartandó ny il
vános árverésen a m egállapított k ik iáltási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 3O0/0’át 
készpénzben, vagy az 1881 évi LX. t. ez. 42. §-ában je lzett [árfolyammal 
számított és az 1881. évi november hó 1-én 3333. sz. a latt kelt igazság* 
ügyminiszteri rendelet 8. § ában, kijelölt óvadékképes érték papírban 
a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881: LX. t. ez. 170. §-sa értel
mében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről k iá llíto tt 
szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt K ő h a l o m ,  1897 évi Márczius hó 23-án.
A brassói kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság.

D. BORSÁT,
kir. aibiró.

La prea înaltă poruncă, a Majestâţi Sale 
c. şi r. Apostolice, a

XIX. Loterie de stat c. r.
pentru scopurile de binefacere ale armatei comune din monarchia.

Acesta Loterie de bani — unica în Austria legal concesionată — 
constă din 7298 câştiguri în bani gata cu suma totală de

3 4 1 , 6 8 4  C o r o n e .
Câştigul principal s

16 0 . 0 0 0  C o r o n e .
Pentru plată câştigurilor garant&ză Direcţia c. r. a loteriei. 

T ragerea urxneză fără amânare în 16 Decern* 1897.
■v Un los costă 2 fl. v. a. -m

Losurî se Capetă: la despărţământul loteriilor de stat în 
Viena Riemergasse 7, la  coleotanţii de loterie, la  oficiele de 
dare, poşte-telegraf şi căi ferate, la case de schimb etc.

Planul loteriei pentru cumpărător gratis.
Ijos’U.rlle se vor trimite libere d.e porto-

Direcţia c r. a loteriilor de stat.
1408. 5—io S e c ţ ia  lo t e r ie i  d e  s ta t .

Lucrări de legătorie de cărţi, j

oc
.£

«
E

(fl*

o
3

ô
«

«
E
V*

o> c
3

A

«
E
O)
«o

WîUielm Hay&ecker
legător de cărţi, şi lucrător de galanterii,

Braşov, Strada Porţii Ur. 22.
Recomandă Onoratului public dela oraş şi dela sate

Legătoria sa de cărţi,
ce e s is tă  de 14 an i cu cel m ai bun renum e ş i e s te  
m ult m ă rită  şi d in  nou a r a n j a t ă  cu 9  m a şin i d i
fe rite .

Se efectuesc tóté lucrările ce cad în sfera legato- 
riei de cărţi, dela cea mai simplă carte de şc0lă legată, 
pâna la  cea mai fină legătură de lux în piele, catifea, mă
tase, pluş, pânză etc. esecutând cât se póte de bine şi de 
esact.

Avénd lucrători de tóté specia escelent pregătiţi, 
acésta legătoriă de cărţi póte se esecute iute şi forte ieftin
tot ce se póte cugeta mai bun în aceste lucrări.

liu c ră r î de galanterii, passepartout, car- 
tonage etc. în tóté esecuţiunile posibile.

Despărţement deosebit pentru legarea cărţilor comerciale,
protocólelor pentru autorităţi şi oficiilor comunale, cu un 
personal anume instruit pentru acésta; cel mai durabil şi 
cel mai practic mod de legat.

Tipâresce inscripţiunl pe pantlicl de cununi şi la 
stéguri etc.

WILHELM HAYDECKER.
leg ă to r de cărţi,

Strada, porţii ISTr. 22.10— 0
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ANUNCI URI
(inserţiimi şi reclame)

Sunt a s e  a d re s a  su b sc rise i  
ad m in istra ţi uni. In caşu l pu* 
b licării unui anunciu mai m ult 
de odată se  fa c e  scăd em en t, 
c a re  c re s c e  cu c â t  p u b licare  
se  fa c e  mai de m ulte-ori.

Admioistr. «Gazeta Trans.“

Numere singuratice 

din „ Gazeta Transilvaniei * 

i\ 5 er. se potti cumpera în 

librăria Nicolae Ciurcu şi în 

tutungeria M. Gross.
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ABONAMENTE g
5iA îC

„3AZETA TEAÎTSILVAITIEI''
Preţul abonamentului este:

Pentru Austro-Ungaria:
P 0 trei lu n i...................................................... 3 fi. —

Pe şese lu n i. . .............................. ...... 6 fi. —
Pe un a n ......................................................12 fl. —

Pentru România şi străinătate:
Pe trei lun i............................................................10 fr.
Pe şese l u n i ......................................................20 fr.
Pe un a n ............................................................40 fr.

A b c s a m s a t e  l a  u im e c e ls  c u  d a t a  d s  B o m ia e c a .
Pentru Austro-Ungaria:

Pe a n ................................................................. 2 îl» —
Pe şese lu n i ........................ , . . . .  1 ii . —
Pe trei l u n i ...................................................... 50 cr.

Pentru România şi străinătate:
Pe a n .............................. ..... ............................. 8 franci.
Pe şese lu n i ......................................................4 franci.

Pe trei l u n i .......................................... . 2  franci.
Abonamentele se  f a c  m a i u ş o r  şi m a i  r e p e d e  prin 

mandate poştale.
Domnii, cari se vor abona din nou, se binevoieseă 

a srcie adresa lăm urit şi a arăta  şi posta ultimă.

X Administraţiunea „Gazetei Transilvaniei". X
V H X K K H K X X X X H X X H X H H X K X X W X X K X X K H X y

Tipografia A. Mureşianu, Brasov.


